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Met de SUNFLEX terrasoverkappingen
Grâce aux toits de terrasse SUNFLEX

Verleng de zomer
Prolongez l’été
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Een terras in de tuin biedt niet alleen meer woonruimte, maar ook
buitenruimte. Niet zelden verplaatst het leven in de zomer zich
naar buiten – op het terras wordt gegeten, gespeeld en ontspannen,
zolang het weer het toelaat. Met de SUNFLEX terrasoverkappingen kunt u
langer van deze vrijheid genieten. 

De SUNFLEX terrasoverkappingen biedt u optimale bescherming tegen 
weer en wind. Door de verschillende dakvormen en mogelijkheden kan 
de veranda optimaal aan uw huis en uw behoeften worden aangepast. 
In het voorjaar, de zomer of de herfst – met de SUNFLEX terrasoverkap-
pingen zit je altijd goed.

Une terrasse dans le jardin permet non seulement d’augmenter l’espace 
habitable, mais aussi de profiter d’un réel espace de liberté. Souvent, la 
vie se tourne vers l’extérieur en été – la terrasse vous accueille pour les 
repas, les jeux et la détente dès lors que le temps le permet. Grâce aux 
toits de terrasse SUNFLEX, vous pouvez profiter encore plus longtemps de 
cette liberté.

Le toit de terrasse SUNFLEX vous offre une protection optimale contre les 
intempéries. Ses différentes formes de toiture et détails d’équipement 
permettent de l’adapter de manière optimale à votre domicile et à vos 
besoins. Que ce soit au printemps, en été ou en automne – un toit de 
terrasse SUNFLEX vous met toujours à l’abri.

Inleiding // Introduction

Vakantie vanaf het voorjaar tot de herfst. // Des vacances, du printemps à l‘automne.
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Altijd goed beschermd. //  
Toujours bien à l’abri.

Wilt u de dag beginnen met een ontbijt op het terras of heeft u een kleine
barbecueparty gepland? Met de SUNFLEX terrasoverkapping hoeft u zich
over het weer geen zorgen te maken. Het stevige glazen dak beschermt
u tegen regen en wind. Moderne LED-techniek en extra verwarmingsele-
menten maken van uw terras ook in de late uurtjes een behaaglijke plek.

In de zomer zorgt een integreerbare zonwering voor aangename schaduw
zonder lastig opbouwen van zonneschermen of schaduwdoeken. Tegeli-
jkertijd zorgt de terrasoverkapping ervoor, dat uw aangrenzende woonru-
imte niet te warm wordt. In de winter blijft het terras vrij van sneeuw en 
is het tuinmeubilair veilig beschut tegen weersomstandigheden. Met de 
SUNFLEX terrasoverkapping breidt u uw woonruimte uit met een gezellige 
en beschutte buitenruimte.

Vous souhaitez démarrer votre journée par un petit déjeuner en terrasse 
ou avez prévu un barbecue entre amis ? Grâce au toit de terrasse SUNFLEX, 
la météo est sans importance. Le toit en verre robuste vous protège des 
intempéries et du vent. Une technique d’éclairage à LED moderne et des 
éléments de chauffage supplémentaires pourront rendre votre terrasse 
agréable et confortable, même à une heure tardive.

En été, le pare-soleil intégrable vous offre de l’ombre sans avoir à installer 
de parasols ou de pare-soleils mobiles supplémentaires. Parallèlement, 
le toit au-dessus de la terrasse évite que votre espace habitable avoisinant 
ne chauffe trop. En hiver, la terrasse est à l’abri de la neige et des in-
tempéries, de même que votre salon de jardin. Le toit de terrasse SUNFLEX 
vous permet d’augmenter votre espace habitable par une zone extérieure 
conviviale et protégée.

Productvoordelen // Avantages du produit
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SF112 // SF112

	§ Aluminiumconstructie (externe statica)
	§ Rafter hoogte 112 mm
	§ Zonder overstek (SF112)
	§ Met overstek (SF112 Plus)
	§ Het dak wordt volgens uw maatspecificaties gemaakt
	§ Glasdikten van 8 mm, 10 mm, 12 mm en 16 mm
	§ Vullingen/multi-skin vellen van 16 mm en 24 mm zijn mogelijk
	§ Dakhelling 3° – 45° (afhankelijk van het type)
	§ Paal uit de hoek maximaal tot. 1.000 mm
	§ DIN EN 1090 gecertificeerde 

	§ Structure en aluminium (structure externe)
	§ Hauteur des chevrons 112 mm
	§ Sans avancée de toit vers l’avant (SF112)
	§ Avec avancée de toit vers l’avant (SF112 Plus)
	§ Le toit est réalisé selon les dimensions fournies par vos soins
	§ Des vitrages d’une épaisseur de 8 mm, 10 mm et 12 mm 

sont possibles
	§ Remplissage multi-matériaux de 16 mm et 24 mm 

sont possibles
	§ Inclinaison de la toiture de 3° à 45° (en fonction du type)
	§ Supports en retrait de max. 1.000 mm
	§ DIN EN 1090 agréé

SF152 Plus // SF152 Plus

Dakvarianten & daktypen // Variantes et types de toits

SF112 Plus // SF112 Plus

SF152 Plus // SF152 Plus

	§ Aluminiumconstructie (externe statica)
	§ Rafter hoogte 152 mm
	§ Zonder overstek (SF152)
	§ Met overstek (SF152 Plus)
	§ Het dak wordt volgens uw maatspecificaties gemaakt
	§ Glasdikten van 8 mm, 10 mm, 12 mm en 16 mm
	§ Vullingen/multi-skin vellen van 16 mm en 24 mm zijn mogelijk
	§ Dakhelling 3° – 45° (afhankelijk van het type)
	§ Paal uit de hoek maximaal tot. 1.000 mm
	§ DIN EN 1090 gecertificeerde 

	§ Structure en aluminium (structure externe)
	§ Hauteur des chevrons 152 mm
	§ Sans avancée de toit vers l’avant (SF152)
	§ Avec avancée de toit vers l’avant (SF152 Plus)
	§ Le toit est réalisé selon les dimensions fournies par vos soins
	§ Des vitrages d’une épaisseur de 8 mm, 10 mm et 12 mm 

sont possibles
	§ Remplissage multi-matériaux de 16 mm et 24 mm 

sont possibles
	§ Inclinaison de la toiture de 3° à 45° (en fonction du type)
	§ Au choix sans gouttière ou avec gouttière rectangulaire ou ronde
	§ Supports en retrait de max. 1.000 mm
	§ DIN EN 1090 agréé
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Daktypen // Variantes et types de toits 
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Individueel comfort op maat. // Confort personnalisé sur mesure.

De SUNFLEX-terrasoverkappingen SF112, SF112 Plus evenals SF152 en 
SF152 Plus hebben externe statica, hoogwaardige profielen en afdekkin-
gen zonder zichtbare schroeven. Bijkomende stalen inzetstukken zorgen 
zo nodig voor extra stabiliteit.

De SUNFLEX-terrasoverkappingen kunnen optimaal aan uw behoeften 
worden aangepast. Afmetingen, kleur, uitrusting en technische details 
kunnen op maat worden gekozen. Speciale uitbreidingen bieden extra 
comfort: een erop of eronder aangebrachte zonwering beschermt u tegen 
de zon en integreerbare LED-verlichtingssystemen zorgen voor aangename 
verlichting met een behaaglijk effect.

Les toits de terrasse SUNFLEX SF112, SF112 Plus ainsi que SF152 et SF152 
Plus disposent d’une structure externe, de profilés et de revêtements de 
haute qualité sans fixations visibles. Il est possible d’ajouter des inserts en 
acier supplémentaires pour plus de stabilité, si la structure le requiert.

Les toits de terrasse SUNFLEX s’adaptent parfaitement à vos besoins. Les 
dimensions, couleurs, équipements et autres détails techniques peuvent 
être personnalisés à votre convenance. Et pour plus de confort, nous vous 
proposons des extensions adaptées : un ombrage haut ou bas vous protège 
du soleil et un système d’éclairage à LED pouvant être intégré assure un 
éclairage agréable ainsi qu’un sentiment de bien-être.

Details, highlights & toebehoren // Détails, avantages et accessoires
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	§ Eenvoudige montage door koppel stukken  
	§ Montage simple par éléments d’assemblage

	§ Opties vormgeving waterafvoer 

	§ Possibilités de configuration de l’écoulement 
d’eau

	§ Adapter voor binnen- en buitenzonwering 

	§ Adaptateur pour pares-soleils intérieurs et 
extérieurs

	§ Profielafdekkingen zonder zichtbare 
schroefverbindingen 

	§ Habillages de profilés sans assemblages vissés 
visibles

	§ Diverse ontwerpen voor de watergoot 
SF112 / SF152 

	§ Différents concepts de gouttière 
SF112 / SF152

	§ Waterafvoer kap 

	§ Cache pour descente de gouttière

	§ Clip-afdekking voor balken met LED-spot 

	§ Cache à clipser pour chevrons avec ruban 
d‘éclairage à Spot-LED

	§ Kabelkanaal met LED-spot 

	§ Canal de câble avec spots à LED

	§ Diverse ontwerpen voor de watergoot 
SF112 Plus / SF152 

	§ Différents concepts de gouttière 
SF112 Plus / SF152 Plus
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De SUNFLEX terrasoverkapping SF125. // Le toit de terrasse SUNFLEX SF125.

SUNFLEX biedt nu nog meer mogelijkheden bij het design van uw 
terrasoverkapping. De SF125 bekoort met zijn interne statica, met 
behoud van stabiliteit en betrouwbaarheid. Zoals bij alle SUNFLEX 
terrasoverkappingen worden alleen hoogwaardige profielen en 
afdekkingen zonder zichtbare schroeven gebruikt. Indien nodig 
kunnen de profielen met stalen inzetstukken worden versterkt.

De SUNFLEX terrasoverkapping SF125 kan flexibel aan de eigenschappen 
van uw terras en uw behoeften worden aangepast. Kleur, uitrusting en 
technische details kunnen op maat worden ontwikkeld - net als onze 
highlights voor extra comfort.

SUNFLEX vous offre désormais encore plus de possibilités pour concevoir 
votre toit de terrasse. Le SF125 séduit par sa structure interne à la stabilité 
et à la fiabilité durables. Comme pour tous les toits de terrasse SUNFLEX, 
nous avons utilisé ici uniquement des profilés et revêtements de haute 
qualité sans fixations visibles. Les profilés peuvent être renforcés par des 
inserts en acier supplémentaires si la structure le requiert.

Le toit de terrasse SUNFLEX SF125 s’adapte aisément aux réalités de votre 
terrasse ainsi qu’à vos besoins. Couleurs, équipements et détails tech-
niques peuvent être personnalisés à votre convenance - tout comme nos 
produits phares pour encore plus de confort.

Details, highlights & toebehoren // Détails, avantages et accessoires



11

Raum für mehr Gemütlichkeit. 
Magistras seotlt emsteot sol.
Raum für mehr Gemütlichkeit. 
Magistras seotlt emsteot sol.

	§ Eenvoudige montage door koppel stukken  
	§ Montage simple par éléments d’assemblage

	§ Opties vormgeving waterafvoer 

	§ Possibilités de configuration de l’écoulement 
d’eau

	§ Diverse ontwerpen voor de watergoot 

	§ Différents concepts de gouttière

	§ Waterafvoer kap 

	§ Cache pour descente de gouttière

	§ Geïntegreerd kabelkanaal voor LED-spots 

	§ Chaîne câblée intégrée pour spots LED

	§ Kabelkanaal met LED-spot 

	§ Canal de câble avec spots à LED
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	§ Aluminiumconstructie (interne statica)
	§ Hoogte van de zijspanten 125 mm, middenspanten 152 mm
	§ Het dak wordt volgens uw maatspecificaties gemaakt
	§ Glasdikten van 8 mm, 10 mm, 12 mm en 16 mm
	§ Vullingen/multi-skin vellen van 16 mm en 24 mm zijn mogelijk
	§ Dakhelling 3° – 45° (afhankelijk van het type)
	§ Geïntegreerd verlichtingskanaal 

	§ Structure en aluminium (structure interne)
	§ Hauteur des chevrons de bordure 125 mm, chevrons du milieu 152 mm
	§ Le toit est réalisé selon les dimensions fournies par vos soins
	§ Des vitrages d’une épaisseur de 8 mm, 10 mm et 12 mm sont possibles
	§ Remplissage multi-matériaux de 16 mm et 24 mm sont possibles
	§ Inclinaison de la toiture de 3° à 45° (en fonction du type)
	§ Chaîne d’éclairage intégrée
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De nieuwe SUNFLEX terrasoverkapping SF300. // Le nouveau toit de terrasse SUNFLEX SF300.

Een terrasoverkapping, gemaakt voor hedendaagse minimalistische
architectuur met zijn kubusvormige constructie vormt de SF300 een
harmonieuze aanvulling op moderne woon- en bedrijfsgebouwen.

Voor een bijzonder totaalbeeld worden uitsluitend hoogwaardige
profielen toegepast en dankzij een doordachte techniek verdwijnen
de schroeven en de watergoot uit het zicht. De waterafvoer wordt gega-
randeerd door een minimale dakhelling van 2 graden. De geïntegreerde 
LED-spots zorgen voor een sfeervolle verlichting in de avonduren. Zoals 
alle SUNFLEX-terrasoverkappingen kan de SF300 afgestemd worden naar 
uw persoonlijke wensen.

Un toit de terrasse taillé pour l’architecture contemporaine et minimaliste :
avec sa conception cubique, le SF300 complète parfaitement les bâtiments
résidentiels comme commerciaux.

Pour une optique globale particulièrement qualitative, nous utilisons
des profils de très grande qualité ainsi que des habillages périphériques
dissimulant les raccords vissés et les gouttières. L’évacuation d’eau est
assurée par une inclinaison minimale du toit de 2 degrés. Des spots à
LED périphériques et intégrés, assurent un éclairage agréable durant les
heures du soir.

Details, highlights & toebehoren // Détails, avantages et accessoires
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	§ Geen zichtbare schroefverbindingen  

	§ Pas de vissages visibles

	§ Opties vormgeving waterafvoer 

	§ Possibilités de configuration de l’écoulement 
d’eau

	§ Waterafvoer kap 

	§ Cache pour descente de gouttière

	§ Allround fineer (hoogte 300 mm) 

	§ Placage sur tout le pourtour (hauteur 300 mm)

	§ LED-spots (rond) 

	§ Spots LED (tout autour)

	§ Geïntegreerd kabelkanaal voor LED-spots 

	§ Chaîne câblée intégrée pour spots LED
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	§ Aluminiumconstructie (kubieke ontwerp)
	§ Middenspanten 152 mm
	§ Het dak wordt volgens uw maatspecificaties gemaakt
	§ Glasdikten van 8 mm, 10 mm, 12 mm en 16 mm
	§ Vullingen/multi-skin vellen van 16 mm en 24 mm zijn mogelijk
	§ Dakhelling 2° (afhankelijk van het type)
	§ Geïntegreerd verlichtingskanaal 

	§ Structure en aluminium (conception cubique)
	§ Hauteur des chevrons du milieu 152 mm
	§ Le toit est réalisé selon les dimensions fournies par vos soins
	§ Des vitrages d’une épaisseur de 8 mm, 10 mm et 12 mm sont possibles
	§ Remplissage multi-matériaux de 16 mm et 24 mm sont possibles
	§ Inclinaison de la toiture de 2° (en fonction du type)
	§ Chaîne d’éclairage intégrée
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Optimale bescherming, bij sterke wind en regen met de zijwanden, 
schuifsysteem SF20, SF22 of de schuifdraai-systeem, SF25, SF30 of 
SF35. Op deze manier biedt SUNFLEX nog meer buitenleven plezier 
gecombineerd met de terrasoverkapping SF 112, SF112 Plus, SF152, 
SF152 Plus, SF125 of SF300. 

De ongeïsoleerde glazen systemen kunnen optimaal worden aan-
gesloten op de terrasoverkapping en creëren als gesloten systeem een 
nieuwe, comfortabele woonruimte in uw tuin.

Le jardin d’été SUNFLEX offre une protection optimale par tous les temps. 
Il vous suffit pour cela de combiner le toit de terrasse SUNFLEX SF112, 
SF112 Plus, SF152, SF152 Plus, SF125 ou SF300 avec nos système 
coulissants SF20, SF22 ou nos systèmes coulissants-battants SF25, SF30 
ou SF35.

Les systèmes de vitrages non isolés s’allient à la perfection aux toits de 
terrasse SUNFLEX pour vous offrir un nouvel espace habitable conforta-
ble, convivial et protégé dans votre jardin.

Flexibel in het systeem. // Un système polyvalent.

Combinatie zijbeglazingen // Combinaison avec vitrages latéraux
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Systeem SF25 // Système SF25

Systeem SF22 met verticale frames // 
Système SF22 avec cadres verticaux

Systeem SF20 // Système SF20

Systeem SF30 // Système SF30 Systeem SF35 // Système SF35

Schuifsysteemen  //  Systèmes coulissants

Schuif-/draaisystemen  //  Systèmes coulissants-pivotants



SUNFLEX Aluminiumsysteme GmbH
Im Ruttenberge 12, D-57482 Wenden
Tel.: +49 2762 9253-0 
Fax: +49 2762 9253-280
www.sunflex.de

Schuifsystemen
Systèmes coulissants

Schuifdeursystemen
Systèmes de portes coulissantes

Schuif-/draaisystemen
Systèmes coulissants-pivotants

Horizontale schuifwanden
Systèmes de parois coulissantes horizontales

Vouwsystemen
Baies vitrées pliantes

Terrasoverkapping
Toits de terrasse


